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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ten nawilzacz powietrza zostat zaprojektowany, aby poprawi¢ jako$¢ powietrza w pomieszczeniach. Dzieki funkcji pods$wietlenia LED, moze
réwniez stuzy¢ jako element dekoracyjny lub lampka nocna. Doskonale sprawdzi sie w biurach, sypialniach oraz niewielkich pomieszczeniach.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

Upewnij sie, Ze elementy s3 prawidlowo zmontowane.

Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.

Sciagnac¢ goérng pokrywe urzadzenia

Pewnie wyciagna¢ obudowe filtra

Umiesci¢ Filtr w obudowie, upewnij sie, ze wklad jest dobrze osadzony, aby zapewni¢ prawidlowe dzialanie.
Umiedcic filtr wraz z obudowa w gérnej pokrywie urzadzenia

Do dolnej czeSci nawilzacza nalezy wla¢ 300ml wody (Zabrania sie wlaczania urzadzenia bez ptynu)

Gorng czes$¢ wraz z filtrem zamocowa¢ w dolnej czesci urzadzenia

Podlaczy¢ urzadzenie kablem USB dotaczonym w zestawie

Pierwsze przycisniecie przycisku wlacza urzadzenie

FUNKCJE PRZYCISKU:

Pierwsze klikniecie wlaczy nawlizacz oraz zmienne podSiwetlenie
Drugie klikniecie zmienia kolor na niebieski

Trzecie klikniecie zmienia kolor na czerwony

Czwarte klikniecie zmienia kolor na zielony

Pigte klikniecie wylacza podsiwetlenie

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: materiat ABS
Wymiary: 12 x 12cm x 12cm
Pojemno$¢ zbiornika: 300 ml
Wydajno$¢ nawilzania: 30-45 ml/h
Moc urzadzenia: 3W
Zasilanie: USB DC 5V
Funkcje dodatkowe: Pod$wietlenie LED

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem

® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
®  Nie uzywaj urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest pusty.

e  Podczas pracy urzadzenia, trzymaj je na stabilnej, ptaskiej powierzchni.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

®  Nie przechylaj ani nie wylewaj wody, gdy urzadzenie jest podtaczone do pradu.

® W urzadzeniu uzywac najlepiej wody chlodnej, przegotowanej lub destylowanej.



® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Regularnie wymieniaj wkiad filtracyjny, aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢.

®  Dopilnuj, by urzadzenie znajdowato sie w odleglosci 1 metra od $cian lub szafek na powierzchni niewrazliwej na wilgo¢. Powstajaca para
wodna osiada na $cianach i podtodze i moze spowodowac uszkodzenie np. mebli lub podtogi.

® Niniejsze urzadzenie nadaje sie tylko do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
® Elementdw Swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzegac¢ rowniez instrukcji obstugi producenta.

®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatla u dzieci lub u szczegélnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

® Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlgczyc¢ kabel USB.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdre go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczaq RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto $wiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.
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Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This humidifier is designed to improve indoor air quality. With its LED backlight function, it can also be used as a decorative element or night light.
It is perfect for offices, bedrooms and small rooms.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure the components are assembled correctly.
Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.
Remove the top cover of the device
Pull out the filter housing securely
Place the Filter into the housing, making sure the cartridge is seated securely to ensure proper operation.
Place the filter with the housing in the top cover of the device
Pour 300ml of water into the lower part of the humidifier (it is forbidden to turn on the device without liquid)
Attach the upper part with the filter to the lower part of the device
Connect the device with the USB cable included in the kit

The first press of the button turns the device on

BUTTON FUNCTIONS:
e The first click will turn on the humidifier and the variable backlight
Second click changes color to blue
The third click changes the color to red
The fourth click turns green
Fifth click turns off the backlight

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Product material: ABS material
Dimensions: 12 x 12cm x 12cm

Tank capacity: 300ml

Humidification efficiency: 30-45 ml/h
Device power: 3W

Power supply: USB DC 5V
Additional features: LED backlight

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
® Do not use the appliance if the water tank is empty.

e When operating the device, hold it on a stable, flat surface.

® Never immerse the device in water.

® Do not tilt or pour water while the appliance is plugged in.

® It is best to use cool, boiled or distilled water in the device.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Replace your filter cartridge regularly to ensure optimal performance.

®  Make sure the device is 1 meter away from walls or cabinets on a surface that is not sensitive to moisture. The water vapor that is created
settles on the walls and floor and can cause damage to furniture or floors, for example.

®  This appliance is suitable for indoor use only.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

® The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

® The included USB cable is only suitable for this product.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

® Do not look into the beam of light.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

® Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the appropriate office.

C¢



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets European and
national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

& Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Dieser Luftbefeuchter wurde entwickelt, um die Luftqualitdt in Innenrdumen zu verbessern. Dank der LED-Hintergrundbeleuchtungsfunktion kann
es auch als Dekorationselement oder Nachtlampe verwendet werden. Perfekt fiir Biiros, Schlafzimmer und kleine Raume.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten ordnungsgemall zusammengebaut sind.
Decken Sie empfindliche Oberfldchen ab, bevor Sie das Produkt platzieren.
Entfernen Sie die obere Abdeckung des Geréts

Ziehen Sie das Filtergehduse vorsichtig heraus

Setzen Sie den Filter in das Gehduse ein und achten Sie darauf, dass die Patrone sicher sitzt, um einen ordnungsgeméfen Betrieb zu
gewdhrleisten.

Platzieren Sie den Filter mit dem Gehéuse in der oberen Abdeckung des Gerétes
Gielen Sie 300 ml Wasser in den Boden des Luftbefeuchters (Es ist verboten, das Gerét ohne Fliissigkeit einzuschalten)
Befestigen Sie den oberen Teil mit dem Filter am unteren Teil des Geréts

Verbinden Sie das Gerdt mit dem im Set enthaltenen USB-Kabel

Der erste Tastendruck schaltet das Gerit ein

TASTENFUNKTIONEN:
e  Mit dem ersten Klick werden der Luftbefeuchter und die variable Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet

e Der zweite Klick wird blau

e Der dritte Klick wird rot

e  Der vierte Klick wird griin

e  Der fiinfte Klick schaltet die Hintergrundbeleuchtung aus
TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.



Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: ABS-Material

Abmessungen: 12 x 12 cm x 12 cm

Tankinhalt: 300 ml

Befeuchtungseffizienz: 30-45 ml/h

Geriteleistung: 3W

Stromversorgung: USB DC 5V

Zusétzliche Funktionen: LED-Hintergrundbeleuchtung

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Benutzen Sie das Gerit nicht, wenn der Wassertank leer ist.

Stellen Sie das Gerit wihrend des Betriebs auf eine stabile, ebene Fliche.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Kippen Sie das Gerit nicht und gieRen Sie kein Wasser aus, wahrend das Gerét angeschlossen ist.
Verwenden Sie im Gerét am besten kiihles, abgekochtes oder destilliertes Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Ersetzen Sie das Filterelement regelméafig, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt 1 Meter von Wanden oder Schrianken entfernt auf einer feuchtigkeitsunempfindlichen Oberfldche steht.
Der entstehende Wasserdampf setzt sich an Wanden und Boden ab und kann z. B. Mébel oder Boden beschéadigen.

Dieses Gerdt ist nur fiir den Innenbereich geeignet.

Benutzen Sie kein beschadigtes Gerét.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédfigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Leuchtelemente konnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleif nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstidnde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zuganglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Schauen Sie nicht in den Lichtstrahl.

Aufgrund der extrem schnellen Lichtwechselgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfilligen Personen (z. B. mit
psychischen Erkrankungen) zu Sehstérungen kommen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

Trennen Sie vor der Montage, Demontage und Reinigung das USB-Kabel.



e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

) TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

ar
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei

der zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

N

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.
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Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{
Tento zvlhc¢ovac vzduchu byl navrZen pro zlepSeni kvality vnitfniho vzduchu. Diky funkci LED podsviceni jej lze pouZit i jako dekorativni prvek
nebo nocni lampu. Idealni pro kancelare, loZnice a malé mistnosti.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZzar, traz elektrickym

proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
Pfed umisténim produktu zakryjte citlivé povrchy.
Odstrarite horni kryt zarizeni

Pevné vytdhnéte pouzdro filtru
Umistéte filtr do krytu a ujistéte se, Ze kazeta je bezpecné usazena, aby byla zajiSténa spravna funkce.



Umistéte filtr s pouzdrem do horniho krytu zatizeni

Nalijte 300 ml vody na dno zvlh¢ovace (je zakazano zapinat zafizeni bez kapaliny)
Horni ¢ast s filtrem pripevnéte ke spodni Casti zafizeni

Pripojte zafizeni pomoci kabelu USB, ktery je soucasti sady

Prvnim stisknutim tlacitka se pfistroj zapne

FUNKCE TLACITEK:

TP

Prvnim kliknutim se zapne zvlh¢ovac a variabilni podsviceni
Druhé kliknuti zmodra

Treti kliknuti z€ervena

Ctvrté kliknuti se zméni na zelenou

Paté kliknuti vypne podsviceni

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtsledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Material produktu: material ABS

e Rozméry: 12x12x 12 cm

e  Kapacita nadrzZe: 300 ml

e Utinnost zvlhcovani: 30-45 ml/h

e  Vykon zafizeni: 3W

e  Napdjeni: USB DC 5V

e  Dalsi vlastnosti: LED podsviceni

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Pokud je nadrzka na vodu prazdna, zafizeni nepouZivejte.

e  Kdy?Z je zafizeni v provozu, udrZujte jej na stabilnim rovném povrchu.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

®  Nenaklanéjte ani nevylévejte vodu, kdyZ je spotfebic zapojeny do zasuvky.

®  V pristroji je nejlepsi pouZivat studenou, prevarenou nebo destilovanou vodu.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Pravidelné vyménujte filtracni vlozku, abyste zajistili optimélni vykon.

®  Ujistéte se, Ze je jednotka 1 metr od stén nebo skfini na povrchu, ktery neni citlivy na vlhkost. Vznikla vodni para se usazuje na sténach a
podlaze a miZe poskodit napt. ndbytek nebo podlahy.

®  Toto zafizeni je vhodné pouze pro vnitfni pouZiti.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

® DPokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kvili opotfebenti, je nutné vymeénit cely vyrobek.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB tplné odviiite.

.

PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.



®  (OkamfZité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pripadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

® Nedivejte se do paprsku svétla.
®  Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmén svétla se mohou u déti nebo zv1asté nachylnych osob (napf. s duSevnimi chorobami) objevit
poruchy vidéni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  Pfed montaZi, demontazi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

N

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtZe byt Skodlivé pro oci.
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Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!
Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Cet humidificateur d'air a été concu pour améliorer la qualité de l'air intérieur. Grace a la fonction de rétroéclairage LED, elle peut également étre
utilisée comme élément décoratif ou comme lampe de nuit. Parfait pour les bureaux, les chambres et les petites piéces.



Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit.

Retirez le capot supérieur de l'appareil

Retirez soigneusement le boitier du filtre.

Placez le filtre dans le boitier, en vous assurant que la cartouche est bien en place pour garantir un bon fonctionnement.
Placez le filtre avec le boitier dans le couvercle supérieur de I'appareil

Versez 300 ml d'eau dans le fond de I'humidificateur (Il est interdit d'allumer I'appareil sans liquide)

Fixez la partie supérieure avec le filtre a la partie inférieure de l'appareil

Connectez l'appareil avec le cable USB inclus dans I'ensemble

La premiére pression sur le bouton allume 1'appareil

FONCTIONS DES BOUTONS :

Le premier clic allumera I'humidificateur et le rétroéclairage variable
Le deuxiéme clic devient bleu

Le troisiéme clic devient rouge

Le quatriéme clic devient vert

Le cinquiéme clic éteint le rétroéclairage

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit: matériau ABS

Dimensions : 12 x 12 cm x 12 cm

Capacité du réservoir : 300 ml

Efficacité d’humidification : 30-45 ml/h

Puissance de l'appareil : 3 W

Alimentation: USB cc 5V

Caractéristiques supplémentaires : rétroéclairage LED

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

N'utilisez pas l'appareil si le réservoir d'eau est vide.

Pendant que l'appareil fonctionne, placez-le sur une surface stable et plane.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

N'inclinez pas et ne versez pas d'eau lorsque l'appareil est branché.

11 est préférable d'utiliser de I'eau froide, bouillie ou distillée dans l'appareil.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

Remplacez régulierement 1'élément filtrant pour garantir des performances optimales.

Assurez-vous que 'appareil est a 1 métre des murs ou des armoires sur une surface non sensible a I'humidité. La vapeur d'eau qui en résulte
se dépose sur les murs et le sol et peut endommager par exemple les meubles ou les sols.

Cet appareil est uniquement adapté a une utilisation en intérieur.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.



® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement s@r n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

® Les éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de l'usure, I'ensemble du
produit doit étre remplacé.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Te cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Ne regardez pas dans le faisceau de lumiere.

®  En raison de la vitesse extrémement rapide des changements de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou chez les
personnes particuliérement sensibles (par exemple atteintes de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

®  Avant le montage, le démontage et le nettoyage, débranchez le cable USB.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

) CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET EL ECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiere allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.
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Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza pu0 rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo umidificatore e stato progettato per migliorare la qualita dell'aria interna. Grazie alla funzione di retroilluminazione LED puo essere utilizzata
anche come elemento decorativo o lampada notturna. Perfetto per uffici, camere da letto e piccoli ambienti.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto.
Rimuovere il coperchio superiore del dispositivo
Estrarre saldamente l'alloggiamento del filtro
Posizionare il filtro nell'alloggiamento, assicurandosi che la cartuccia sia posizionata saldamente per garantire il corretto funzionamento.
Posizionare il filtro con 1'alloggiamento nel coperchio superiore dell'apparecchio
Versare 300 ml di acqua sul fondo dell'umidificatore (é vietato accendere il dispositivo senza liquido)
Fissare la parte superiore con il filtro alla parte inferiore del dispositivo

Collegare il dispositivo con il cavo USB incluso nel set

La prima pressione del pulsante accende il dispositivo

FUNZIONI DEI PULSANTT:
e Il primo clic accendera I'umidificatore e la retroilluminazione variabile

e Il secondo clic diventa blu

e Il terzo clic diventa rosso

e Al quarto clic diventa verde

e Il quinto clic spegne la retroilluminazione
MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: materiale ABS

Dimensioni: 12 x 12 x 12 cm

Capacita del serbatoio: 300 ml

Efficienza di umidificazione: 30-45 ml/h

Potenza del dispositivo: 3 W

Alimentazione: USB CC 5V

Caratteristiche aggiuntive: retroilluminazione a LED

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Non utilizzare l'apparecchio se il serbatoio dell'acqua é vuoto.

e  Mentre il dispositivo é in funzione, mantenerlo su una superficie stabile e piana.
® Non immergere mai il dispositivo in acqua.
® Non inclinare né versare acqua mentre 'apparecchio € collegato.

®  E meglio utilizzare acqua fresca, bollita o distillata nel dispositivo.



Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
Sostituire regolarmente I'elemento filtrante per garantire prestazioni ottimali.

Assicurarsi che l'unita sia a 1 metro di distanza dalle pareti o dai mobili su una superficie non sensibile all'umidita. Il vapore acqueo
risultante si deposita sulle pareti e sul pavimento e puo danneggiare, ad esempio, i mobili o i pavimenti.

Questo dispositivo é adatto solo per uso interno.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, & necessario
sostituire 'intero prodotto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 1'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

Non guardare nel raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida dei cambiamenti della luce, nei bambini o in persone particolarmente predisposte (ad es. con
malattie mentali) possono verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

Prima del montaggio, smontaggio e pulizia, scollegare il cavo USB.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoOHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.




Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este humidificador de aire ha sido disefiado para mejorar la calidad del aire interior. Gracias a la funcién de retroiluminacién LED, también se puede
utilizar como elemento decorativo o ldmpara de noche. Perfecto para oficinas, dormitorios y habitaciones pequefias.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Atencidn. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
Cubrir las superficies sensibles antes de colocar el producto.
Retire la cubierta superior del dispositivo.

Saque la carcasa del filtro de forma segura

Coloque el filtro en la carcasa, asegurandose de que el cartucho esté asentado de forma segura para garantizar un funcionamiento
adecuado.

Coloque el filtro con la carcasa en la tapa superior del dispositivo.
Vierta 300ml de agua en el fondo del humidificador (Esta prohibido encender el dispositivo sin liquido)
Fije la parte superior con el filtro a la parte inferior del dispositivo.

Conecte el dispositivo con el cable USB incluido en el set.

La primera pulsacién del botén enciende el dispositivo.

FUNCIONES DE L.OS BOTONES:
e  El primer clic encenderd el humidificador y la retroiluminacién variable.

e  El segundo clic se vuelve azul.

e  El tercer clic se vuelve rojo.

e  El cuarto clic se vuelve verde.

e  El quinto clic apaga la retroiluminacién.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material del producto: material ABS
Dimensiones: 12 x 12 cm x 12 cm

Capacidad del tanque: 300ml

Eficiencia de humidificacién: 30-45 ml/h
Potencia del dispositivo: 3W

Fuente de alimentaciéon: USB CC 5V
Caracteristicas adicionales: retroiluminacién LED




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

No utilice el dispositivo si el depésito de agua esta vacio.

Mientras el dispositivo esté en funcionamiento, manténgalo sobre una superficie plana y estable.
Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No incline ni vierta agua mientras el aparato esté enchufado.

Lo mejor es utilizar agua fria, hervida o destilada en el dispositivo.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

Reemplace el elemento filtrante periédicamente para garantizar un rendimiento 6ptimo.

Asegtirese de que la unidad esté a 1 metro de distancia de paredes o gabinetes en una superficie que no sea sensible a la humedad. El vapor
de agua resultante se deposita en las paredes y el suelo y puede daiiar, por ejemplo, muebles o suelos.

Este dispositivo sélo es apto para uso en interiores.
No utilice un dispositivo dafiado.
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Los elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

No mires al haz de luz.

Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse alteraciones visuales en nifios o en personas
especialmente sensibles (por ejemplo, con enfermedades mentales).

Antes de su uso, asegtirese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Antes del montaje, desmontaje y limpieza, desconecte el cable USB.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.
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iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

g

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Deze luchtbevochtiger is ontworpen om de luchtkwaliteit binnenshuis te verbeteren. Dankzij de LED-achtergrondverlichtingsfunctie kan hij ook als
decoratief element of als nachtlampje worden gebruikt. Ideaal voor kantoren, slaapkamers en kleine ruimtes.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat de componenten correct zijn gemonteerd.
Bedek gevoelige oppervlakken voordat u het product plaatst.
Verwijder de bovenklep van het apparaat
Trek de filterbehuizing er veilig uit
Plaats het filter in de behuizing en zorg ervoor dat de cartridge stevig op zijn plaats zit om een goede werking te garanderen.
Plaats het filter met de behuizing in de bovenklep van het apparaat
Giet 300 ml water in de bodem van de luchtbevochtiger (het is verboden het apparaat aan te zetten zonder vloeistof)
Bevestig het bovenste deel met het filter aan het onderste deel van het apparaat

Sluit het apparaat aan met de meegeleverde USB-kabel

De eerste druk op de knop schakelt het apparaat in

KNOPFUNCTIES:

Met de eerste klik worden de luchtbevochtiger en de variabele achtergrondverlichting ingeschakeld
De tweede klik wordt blauw

De derde klik wordt rood

De vierde klik wordt groen

De vijfde klik schakelt de achtergrondverlichting uit

TP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.



TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: ABS-materiaal
Afmetingen: 12 x 12 cm x 12 cm
Tankinhoud: 300 ml
Bevochtigingsefficiéntie: 30-45 ml/u
Apparaatvermogen: 3W

Voeding: USB DC 5V

Extra functies: LED-achtergrondverlichting

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir leeg is.

Terwijl het apparaat in werking is, dient u het op een stabiele, vlakke ondergrond te bewaren.
Dompel het apparaat nooit onder in water.

Kantel het apparaat niet en giet er geen water uit terwijl de stekker in het stopcontact zit.

Het beste is om koud, gekookt of gedestilleerd water in het apparaat te gebruiken.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Vervang het filterelement regelmatig om optimale prestaties te garanderen.

Zorg ervoor dat het toestel op 1 meter afstand van muren of kasten staat op een ondergrond die niet gevoelig is voor vocht. De resulterende
waterdamp slaat neer op de muren en de vloer en kan bijvoorbeeld meubels of vloeren beschadigen.

Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
Gebruik geen beschadigd apparaat.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

Kijk niet in de lichtstraal.

Door de extreem snelle lichtveranderingen kunnen bij kinderen of bijzonder gevoelige mensen (bijvoorbeeld met psychische
aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

Koppel véér montage, demontage en reiniging de USB-kabel los.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.



@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.
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VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N

€ Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.
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Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna luftfuktare har utformats for att forbéttra inomhusluftens kvalitet. Tack vare LED-bakgrundsbelysningsfunktionen kan den &ven anvandas som
ett dekorativt element eller en nattlampa. Perfekt for kontor, sovrum och smé rum.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial mdste avldgsnas helt fran produkten.
Se till att komponenterna ar korrekt monterade.
Tack 6ver kénsliga ytor innan du placerar produkten.
Ta bort den 6vre kapan pa enheten
Dra ut filterhuset ordentligt
Placera filtret i holjet och se till att patronen sitter sdkert for att sdkerstalla korrekt funktion.
Placera filtret med héljet i enhetens 6vre kdpa

Hall 300 ml vatten i botten av luftfuktaren (det &r forbjudet att sla pa enheten utan vétska)

Fést den 6vre delen med filtret pa enhetens nedre del



Anslut enheten med USB-kabeln som ingér i setet

Det forsta trycket pa knappen sétter pa enheten

KNAPPFUNKTIONER:

DRICKS

Det forsta klicket kommer att sla pa luftfuktaren och variabel bakgrundsbelysning
Det andra klicket blir blatt

Det tredje klicket blir rott

Det fjarde klicket blir gront

Det femte klicket sldacker bakgrundsbelysningen

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: ABS-material

Matt: 12 x 12 cm x 12 cm

Tankkapacitet: 300 ml

Befuktningseffektivitet: 30-45 ml/h

Enhetens effekt: 3W

Stromforsorjning: USB DC 5V

Ytterligare funktioner: LED-bakgrundsbelysning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn far inte leka med produkten
Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Anvind inte enheten om vattentanken &r tom.

Medan enheten &r i drift, hall den pé en stabil, plan yta.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

Luta eller hdll inte ut vatten nar apparaten ar ansluten.

Det dr bdst att anvanda kallt, kokt eller destillerat vatten i enheten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Byt ut filterelementet regelbundet for att sékerstélla optimal prestanda.

Se till att enheten &r 1 meter bort fran véggar eller skap pa en yta som inte ar kénslig for fukt. Den resulterande vattenangan lagger sig pa
véggar och golv och kan skada t.ex. mobler eller golv.

Denna enhet &r endast lamplig fér inomhusbruk.
Anvind inte en skadad enhet.
Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isédr enheten sjalv.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen litt kan tas ur uttaget i en ndsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.



®  Titta inte in i ljusstralen.
®  P3 grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppstd hos barn eller sarskilt kdnsliga personer (t.ex. med psykiska

sjukdomar).
®  Fore anvdndning, se till att den befintliga natspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

® Fore montering, demontering och rengoring, koppla bort USB-kabeln.

e Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
ﬁ Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt satt. Information om utldmningsstéallen och deras dppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

N

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

2]

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
IIpwv XproLUOTIOmTETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPOKAT® OSNYIEG YL TN CWOTH XPTOT] TOL TTPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIK avaPOpd Kol aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| I CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY X Y>XKEYHX
Avtég 0 vypavinpag agpa €xel oxeSoTel Yot Vo BEATIOVEL TNV TIOWOTNTA TOV E0WTEPIKOD aépa. Xapn otn Aertovpyia omniobiov gwtiopod LED,
pmopetl emiong va xpnoponown el wg SLaKooHUNTIKO OTOKELD 1] KOG VUXTEPLVO QOTIOTIKO. ISaVIKO yia ypa@eia, UTVOS®UATIX KOl HIKPK SHETLO.

Mo Adyoug ao@dielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTaoKELAOTEL 1] Vo TpomomnonBel pe omolovénmote tpomo. Eav
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO ALTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TPoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKUKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEiX K.ATL.

OAHT'IEYX ENAPEHY/EI'KATAXTAYXHX

® TIpoooyn. To LAIKO GLOKELAGING TIPETIEL VO aPanpeBel eVIEAOG o TO TIPOIOV.

® Befowbeite 6T Ta e§aptrpata €xovv cuvappoAoyndel cwOTA.



®  KoaAuyrte Tig evaiobnteg empdveleg mplv ToMOBETAOETE TO IPOTOV.
®  AQOIPECTE TO EMAVED KAAVHHX TG GLOKELTG
®  Tpafn&te mpog ta €€ T0 MEPIPANHA TOL PIATPOL |E KOPAAELX
® TomoBetnote 1o Giltpo oto mepifAnpa, BeBaiwbeite 0T N Kao€ta €xel TomoBeTnOel KAAG Y1 Vo SL00QaAITETE T 0WOTH AglTovpyia.
®  TomoBetr|oTe TO QIATPO e TO TEPIPANHA GTO ENAVKD KAAVHHA TNG CUOKELTG
®  Pifte 300 ml vepd 0T0 K&T® PEPOG TOL LYPAVTIPA (ATIXYOPEVETAL I| EVEPYOTIOINOT] TNG CLOKELTG XWPIG LYPO)
®  YTEPEDOTE TO EMAVM HEPOG HE TO GIATPO OTO KATW HEPOG TNG CUGKELTG
®  Yuvbéate N cvokeun pe To Kahwdlo USB mov meptAapfavetal oTo o€t
®  Me 10 TPMOTO MATN LK TOL KOUUTILOV EVEPYOTIOIEITAL I GUCKELT|
AEITOYPTI'TEX KOYMIIIOY:
o To mp&dTO KAK Bar EVEPYOTIO|TEL TOV LYPAVTIPX KO TOV HETAPBANTO 0TicB10 POTIONO
o To 6edTepo KAIK yiveTan PTtAe
e To tpito KAIK YIVETO KOKKIVO
o To TETaPTO KAK YiVETaL TTPAOIVO
e  To méumto KA anevepyonolei tov onicbio pOTIoNO
AKPO
® H ovokevn] Ba nipémel va eAeyyBel yio TANpoOTNTA TAPGS00T|G KOl 0path {Nptd.
e X mepintwon ateAovg mapadoong N (UGG AOYw EAATTOHOTIKIG CUOKEVRGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHKN
eSuMnpéToNG.
TEXNIKA XTOIXEIA
e YAo npoidvtog YAko ABS
e Axotaoelg: 12 x 12 cm x 12 cm
o Xepnukomta de€apevrg: 300 ml
e Anodoon Uypavong: 30-45 ml/h
e Ioybg ovokeung: 3W
e  Tpogodooia: USB DC 5V
e TIpooBeta yapoaktnplotikd: Oniobiog pwtiopog LED
OAHT'TEX AXPAAEIAXY
®  Autd 10 poioV pnopel va xpnotponon et and mondid NAKING amo 8 ETOV Kl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OO HATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeg 1 EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAL KATAVOOUV TOUG KLvGUVOLG TIOV ENTIEPLEXOVTAL.
®  Ta mondid Sev mpémnel va mai{ouvv e To TPoidv
® O kaBaplopdg Kot N ouvTPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL O o1 Xwpig enifPAeym.
® M xpnollomoLEiTE TN CLOKELT €av T Se&apevr) vepo eivan ddela.
o  Ev® Aettoupyel ) 6LOKELT, KPATHOTE TNV o€ otabepn, eminedn emeaveia.
®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.
®  Mnv y€pveTe Ko PNV pixveTe vepo €€ OTav 1 cuokeun eivan ouvdedepévn atny mpila.
®  Eival KaAOTeEPO va xpnotponoteite 5pooepo, PPacHEVO 1] ATECTAYHEVO VEPO 0TI GLUOKELT].
® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIONOTE €va LYPO TIVL 1] EVal TILO KTTOPPUTIAVTIKO.
®  AVTIKOTOOTIOTE TO OTOLKELO PIATPOL TAKTIKA Yl va eEaopahioete BEATIOT amddoon.
®  Befowbeite 6T 1 povada anéyel 1 pétpo amd toixoug 1| VIOLAGTA o€ em@avela ov Sev eivan evaiaBntn otny vypaocia. Ot vépatpoi Tov
TIPOKVTITOLV KATAKGBOVTAL GTOLG TOIXOLG KAl 0TO SAMESO KOl HTOPEL VX KATAGTPEYOLV TLY.
®  AUTH 1 CUOKELT €lval KATAAANAT HOVO Yl XPT|OT| O ECOTEPIKOVG XDPOUG.
® M XPOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CLOKEDLT).
® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.
®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BeploKpaTies, GIEGO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,
®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV OE PNKAVIKA POPTiO.
®  Edv dev eivar mAéov Suvartn n ac@aAng Aettoupyid, SIaKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotponomoete. H ao@aing

Aettovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €€l LIOOTEL (NHLE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel umoBANOel oe LePBOAIKAE POPTio KATG TN LETAPOPE.



®  AmayopeVETAL 1) XPHIOT TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VAL KATEGTPANPEVD. LE TEPIMT®ON {NHIGG 0TO KXA®OSL0, AmayopevETaL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

®  MnV anmooLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  To eAa@pld oTolKeia Sev HmopovV va avTikataotaBoiv. Edv ta goTelvd oTotyeio €X0Uv OTApATIHOEL VX ALToLpyolV Adyw @Bopdg, mpémet
VO OVTIKXTOOTaBel 0AOKATPO TO TPOTOV.

®  DpoVTIOTE V& NV KATACTPEYETE TO KaA®S10 USB e auxpnpég axpeg 1 (eoTd avtikeipeva. EetuAiSte teleing 1o kaAddio USB npv amo
Xpnon.

®  To kaAd8io USB nov meptAapfdaveton eivat KATGAANAO HOVO Yl OLTO TO TPOTOV.

®  ATEVEPYOTIOINOTE QUEGWMG TO TIPOTIOV KAl AYALPECTE TO KAADS10 Ao TO TPOidV €&v pupilel kapévo 1| Seiyvel kamvo. AvaBéote tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

®  Eav ypnowomnoteital tpopodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivat Tavta eDKOAX TpoaBaoipn, @oTe va pmopel va agaipedel ebkoAa T0
poodotikd USB amo v mpila o€ MEPIMT®ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBNOTE €MMiONG TIG 08NYieg AEITOLPYING TOL KATHOKELAOT].

®  Mnv Kotdte 0t €GN PWTOG.

®  AOyw NG eSOPETIKA YPIIYOPT|G TAYVTNTAG TV GAAXYOV TOL PRTOC, HTOPEL VX EPPAVIOTOVV SlaTapayEG TG Opaomg oe mandid 1 1Siaitepa
evaioBnta atopa (T.). He YUXIKEG HOBEVELEC).

®  TIpw ano tn xpron, Pefoiwbdeite 6T N LIIAPYOLOK TAOT| SIKTVOVL Elvon GUPPBATH |IE TNV AMALTOVHEVT TAOT] AEITOVPYIAG TG CUOKELT|G

®  TIpw amo TN CUVAPHOAGYNOT, TNV KMOGUVAPHOAGYNON Kat Tov KabBaplopo, anocuviéate 1o kahwdio USB.

e To mpoidV MPETEL MAVTX VA XPTOLHOTOLELTON OTIWG TTpoopileTal.

® ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAXIQN
H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO

ar :
aVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKG e TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YYYKEYQN

IMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, T XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOVG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTATKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AuTO 10 TPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPWTATKAOV Kol eBvik@v 0dnyltodv RoHS mou 1odouy yia auto.

MMV KOUTATE OE P QVOUEVT] TINYT OOTOG. ALTO propel va eivat emBAafEég yix T paria.

H akatdAAnAn andppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATEIAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{dpeves pratapieg Sev mpemel va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
empBAafn Bapéa pétarha kat Ba pémel va avTipeTeMifoviat wg eldika anofAnta. Ta xnpiké o0pBoAx TwV Bapéwv PETGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poivpsog.

Emopévag, ot XproLHOTONHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL VA amoaTéEAAOVTOL € SNPOTIKA onpeior GUAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOkANpo 1o mpoiov Ba pénel va napadobel o onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sdedopéva tov ipoidvtog xwpig mpoeidomnoino.



RO
Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYXKEYHX

AvTog 0 LYPAVTPAG KEPA EXEL OXESINOTEL Yl VO BEATIOVEL TNV TIOWOTNTA TOL ECWTEPIKOV aépa. Xa&pn atn Aertovpyia omiohov gatiopov LED,
pmopet emiong va xprotponon el wg SIUKOGUNTIKO OTOLXEID 1 G VUXTEPLVO POTIOTIKO. I8aviko yia ypageia, LMTVOS®UATI Kot HIKPG SOUATLA.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOV TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOPEL €MIONG Vv TTPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOUKVKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANEI K.AT.
OAHT'TEYX ENAPEHY/ET'KATAYXTAYHX
® TIpoooyn. To LAIKO CLOKELAGING TIPETIEL VO aPapeBel evIEAOG o TO TIPOIOY.
BefouwBeite 011 T e€apTrpata €gouv cuvappoloynbel cwoTa.
KaAOyrte T1¢ evaioBnteg emoaveleg mpiv T0moBETOETE TO TPOIOV.
AQa1p€oTe T0 ENAVK KAAVHA TG CUGKELTG
Tpapnéte mpog ta €&w to mepiBAna Tov EIATPOL pE AoPAAEI
TomoBetnote 1o PiAtpo oto mepifAnpa, Befoiwbeite 6T N Kao€ta €xel TomoBeTnOel KAAG Y& va Slco@aAioeTe T 0O AelTovpyia.
TomnoBetnote 10 PIATPO e TO MEPIPANHA OTO EMAV® KAAVHA TG GCLOKELT|G
Pi&te 300 ml vepd 010 KAT® PEPOG TOL LYPAVTIPA (ATIAYOPEVETAL I} EVEPYOTIOINOT TNG CLOKELNG XWPIG LYPO)
LTEPEDOTE TO EMAVE PEPOG HIE TO GIATPO GTO KAT® PEPOG TNG CUOKELTIG

Yuvdéote ) cuokevn] pe To KaAm®Sio USB mou mepihapfavetal 6To oeT

MEe 10 TIPAOTO TATNHA TOV KOLWTIOD EVEPYOTIOLELTAL 1] CUGKELT

AEITOYPI'TEX KOYMIIIOY:
o To mp&dTO KAK Bar EVEPYOTIO|TEL TOV LYPAVTIPX KO TOV HETAPBANTO 0TicB10 POTIONO

o To 6edTepo KAIK yiveTan PTtAe

e To tpito KAIK YIVETO KOKKIVO

o To TETaPTO KAK YivETaL TTPAOIVO

e To méumto KA anevepyonolei Tov onicbio pOTIoNO
AKPO

® H ovokevn Ba nipénel va eAeyyBel yioe TANpoOTNTA TAp&S00T|G KOl 0path {Nptd.
o X mepintwon atehovg mapddoong N (UGG AOYe EAATTOHOTIKIG CUOKEVAGING 1] HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHKN

eSuMNpETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

e YAo npoidvtog YAko ABS

e Axotéoelg: 12x 12 cm x 12 cm

o Xepnukomta de€apevrg: 300 ml

e Amnodoon Uypavong: 30-45 ml/h

e Ioybg ovokeung: 3W

e  Tpogodooia: USB DC 5V

e TIpooBeta yapoaktnplotikd: Oniobiog pwtiopog LED
OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Autd 10 poiov propel va xpnotponotndet and mondid NAKING amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OWOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emiffAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAL KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOL ENTIEPLEXOVTAL.

®  Ta mondid Sev mpémnel va mai{ouv e To TPoidV

® O kaBaplopdg Kot 1 ouVTAPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL MO oS Xwpig enifBAeym.
® M XprOlHOTOLELTE TN CLOKELT €Gv T Se&apevr) vepo eivan ddela.

o  Ev® Aettoupyel ) 6LOKELT, KPATNOTE TNV o€ otabepn, eminedn emeaveia.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

®  Mnv y€pveTe Ko PNV pixveTe vepo €€ OTav 1 cuokeun eivon ouvdeSepévn atny mpila.

®  Eival KaAOTEPO Vi Xpnotponoteite 5pooepo, PPaCHEVO T ATECTAYHEVO VEPO 0TI GLOKELT].



T tov KaBapiopo, XproLoNooTe EVa LYPO TIAVL 1] VA I{TILO KTTOPPUTIAVTIKO.
AvVTIKOTAOTNOTE TO OTOLKEIO PIATPOL TAKTIKA yia va e§aopalioete féATion anodoao.

BefouwBeite 011 N povada amnéxel 1 péTpo amo Toixoug 1 VIOLAATIH 0e eEmMEAVELX IOV Sev givon evaioBnm oty vypacia. Ot vSpatpoi Tov
TIPOKVTITOLV KATAKGBOVTAL GTOLG TOIXOLG KAl 0TO SAMESO KOl HTOPEL VX KATAGTPEYOLV TLY.

Avtr n 6uoKeLn gival KATGAANAT HOVO Y1 XPT|OT| O€ ECOTEPIKOVG XDPOUG.

M XpNOHOTOLEITE KATECTPAPHEVT] TUOKELT).

BeBowwbeite 611 T VAIKG cuokevaaiag dev agrvovral xopic enifAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

Ipootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaaciec, dpeao NAAKO PG, 10XLPOVE KPaSATHOLE, LUNAT| LYpaacia, Lypacid, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnyv ekBéteTe TO MPOIOV GE PNYXAVIKGE PopTia.

Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing

Aettovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €€l LIOOTEL NHLG, - Gev Ae1TOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel vmoANOel oe LepBOAKAE POPTiK KATG TN HETAPOPE.

AmayopeveTal 1) Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV VAL KATEOTPAUPEVO. LE TEPIMT®ON {NUIAG 0TO KOA®OSL0, AMOyopeVETAL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

Mnv amocLVaPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

Ta ehagpra ototyeia Sev pmopovy va avtikataotabodv. Eav ta gotevd oTokela €(0uv oTapATAOEL VX AEITOUpYODV AOY® PBOPAC, TTpEmeL
va avTIKaTaoTadel 0AOKANPO TO TIPOIOV.

®povtiote va pnv KataoTpéPete 0 KaAdSo USB pe auypnpég akpeg 1 {eotd avtikeipeva. Eetuli§te teAeing 1o kKahddio USB npiv amod
Xpnon.

To kaAd810 USB mou meptAapfavetar eivol KATGAANAO HOVO Yo aUTO TO TIPOLOV.

ATievepyoTOmOTE APECKG TO TIPOTOV KO XQAPECTE TO KAA®OS10 Ao TO TIPoioy €&V pupilel Kapévo 1) Seixvel kamvo. Avabéote Tov €Aeyxo
TOU TIPOIOVTOG O€ ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPNOLHOTOMNOT.

Eav xpnoiponoteiton tpopodotikd USB, n npila mpémnel va eivat mavta e0KOAX Tpoafacijin, GoTe v Propel va apaipedel eDKoAa T0
poodotikd USB amo v mpila o€ MePIMT®ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBNOTE €MMioNG TIG 08NYieg AEITOLPYING TOL KATAOKELAOT].

Mnv Kottate ot §€opn PRTOG.

AOYe TG eEXPETIKA YPIIYOPTG TAXOTNTOG TV GAAGY®V TOL POTOG, HTTOPEL VO ELOAVIGTODY SLATAPAKEG TNG OPAOT|G O€ oSl 1] 181xitepa
evaioBnta atopa (T.). He YPuXIKEG aaBEvelEs).

TIpwv amnd ) xprion, Befowbeite 611 N LIIGPYOLCA TAOT SIKTOOL €ival CLPPATH PE TNV ATIHTOVHEVT] TAOT AELTOLPYING TNG CVOKELTG

IIptv amo T GLUVAPHOAOYNOT), TV KMOCLVAPHOAGYNON Kol ToV Kabapiopo, anoouvééate To Kahwdio USB.

To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKG e TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug pootaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOMOINHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial cwotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeia GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKAOV 08NyLedV oL 10¥VLOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTMAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AuTO 10 TPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKAV EVPWTATKAOV Kol eBvik@v 0dnyltodv RoHS mou 1odouy yia auto.




Mnv KOltdte o€ Pl avappévn mmyn @etog. Autd pmopet va eivan emPBAafég yia 1o péma.

H akatdAAnAn andppiyi TOV PRATapltOVv/ENava@opT{OHEVOV PTATAPLOV OTOTEAEL ANELAT] yia To iepBaAiiov!

Ot pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEmeL va amoppintovial padi e T OKLKG anoppippota. Mmopel va mepléxouv
emPAafn Bapéa pétarha kat Ba pémel va avTipeTeifoviat g eldika anofAnta. Ta xnpiké 60pBoAx TwV Bapéwv PETOGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poAvpdog.

Emopévag, ot XproOTOHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TPEMEL VA amoaTéEAAOVTOL € SNPOTIKA onpeior GUAAOYTG
eMKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppiym. OAGkAnNpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHHETOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sdedopéva tou ipoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Este umidificador de ar foi projetado para melhorar a qualidade do ar interno. Gragas a fungdo de retroiluminagdo LED, também pode ser utilizado
como elemento decorativo ou candeeiro de presenca. Perfeito para escritérios, quartos e salas pequenas.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto.

Remova a tampa superior do dispositivo

Retire a carcaca do filtro com seguranca

Coloque o filtro na caixa, certificando-se de que o cartucho esteja encaixado com seguranca para garantir o funcionamento adequado.
Coloque o filtro com a caixa na tampa superior do aparelho

Despeje 300ml de d4gua no fundo do umidificador (E proibido ligar o aparelho sem liquido)

Fixe a parte superior com o filtro na parte inferior do aparelho

Conecte o dispositivo com o cabo USB incluido no conjunto

O primeiro toque no botdo liga o dispositivo

FUNCOES DOS BOTOES:
e O primeiro clique ligara o umidificador e a luz de fundo variavel

e O segundo clique fica azul

e O terceiro clique fica vermelho

e O quarto clique fica verde

e O quinto clique desliga a luz de fundo
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: material ABS
Dimensoes: 12 x 12 cm x 12 cm
Capacidade do tanque: 300ml
Eficiéncia de umidificacdo: 30-45 ml/h
Poténcia do dispositivo: 3W

Fonte de alimentagdo: USB DC 5V




Recursos adicionais: retroiluminacdo LED

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o produto

A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Ndo utilize o aparelho se o reservatério de agua estiver vazio.

Enquanto o dispositivo estiver em funcionamento, mantenha-o sobre uma superficie plana e estavel.
Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Ndo incline nem derrame dgua enquanto o aparelho estiver conectado.

E melhor usar 4gua fria, fervida ou destilada no aparelho.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Substitua o elemento do filtro regularmente para garantir um desempenho ideal.

Certifique-se de que a unidade esteja a 1 metro de distancia de paredes ou armdrios em uma superficie que ndo seja sensivel a umidade. O
vapor de agua resultante deposita-se nas paredes e no chio e pode danificar, por exemplo, méveis ou pisos.

Este dispositivo é adequado apenas para uso interno.
Néo use um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacao USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Ndo olhe diretamente para o feixe de luz.

Devido a velocidade extremamente rapida das mudangas da luz, podem ocorrer disttirbios visuais em criangas ou pessoas particularmente
suscetiveis (por exemplo, com doengas mentais).

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

Antes da montagem, desmontagem e limpeza, desconecte o cabo USB.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS




Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas sim eliminados
de forma adequada. As informag6es sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nado olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXO0, O1arofiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllis POAYKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IpernopbuKY, TBHU KaTo Hecra3BaHeTo Moe Aa IpeACcTaB/dABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

NPWIOXEHWUE W ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

To3M OBNA)KHUTEJ 3a Bb3ZlyX € MPOEKTUpaH Jja Mojo0pu KaueCTBOTO Ha Bb3lyxa B NoMmelljeHusTa. biarogapenve Ha ¢yskimsata LED nopceeTka
MOJKe []a Ce M3I10/I3Ba U KaTo JleKOpaTUBeH ejleMeHT WM HolllHa jamria. [TepdekTeH 3a oducy, crasiHu 1 MajIKU CTau.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PEKOHCTPYMPaH WK MOAUGMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpesy. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 10Kap, TOKOB yAap U fIp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  pHuMaHue. ONaKOBBYHUAT MaTepua TpsioBa Jia Ob/le HaTbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHTE Ca MPABUJIHO CII00eHH.

IToxpuiiTe 4yBCTBUTE/HUTE NIOBBPXHOCTH, NPEAY [ TIOCTABUTE NIPOJYKTA.

OrcTpaHeTe rOpHUS Kalak Ha yCTPOMCTBOTO

V3pbpmaiiTe 31paBo Kopiryca Ha GUITbpa

ITocraBeTe (HUATHPa B KOPITyCa, KaTo Ce yBepHTe, Ue KaceTara e TI0CTaBeHa 3/IpaBo, 3a Jia OCUTYpUTe MpaBU/IHA paboTa.
ITocraBeTe (hUATHPA C KOPITyCa B TOPHMS Karak Ha yCTPOHWCTBOTO

Haneiite 300 M1 Boga Ha /bHOTO Ha oB/IKHUTes (3abpaHeHo e BK/IFOYBAHETO Ha ypesia 6e3 Te4HOCT)

TTpuKpeneTe ropHara 4acT ¢ HUITbPa KbM /I0/IHAaTa YacT Ha yCTPOMCTBOTO

Cebpikete ycTpoiictBoTo ¢ USB kabesia BK/IIOUeH B KOMILIEKTa

ITepBOTO HaTHCKaHe Ha OyTOHA BK/IIOYBA yCTPOUCTBOTO

OYHKIIMN HA BYTOHA:

H'LPBOTO IpaKkBaHe I11€ BK/IFOUYH OB/IXKHUTEJIA U TIPOMEH/IMBaTa 10 CBETKa
BTOpOTO IpaKkBaHe CTaBa CUHbBO

TpeTOTO IIpaKBaHe CTaBa YePBEHO

quB’prOTO IIpaKBaHe CTaBa 3€/IeHO

[Tetoto IpaKBaHe U3KJ/IKOUBa I10CBeTKAaTa



CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuan Ha npogykra: ABS marepuan
Pasmepu: 12 x 12 cmx 12 cm

Kananurer Ha pesepsoapa: 300 min
EdexTtrBHOCT Ha oBnakHsBaHe: 30-45 ml/h
MorHocT Ha ycTpoicTBOTO: 3W
3axpansaHe: USB DC 5V

Hombnaurensu ¢yskiyu: LED nofcBeTka

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NMPOAYKT MOXKe /la Ce U3I0/I3Ba OT Jlella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieHu (Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIUITICA Ha OTMT WM MTO3HAHMS, aKko ca 1oJ, HabmoieHHe WM Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO M3MO0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjata He TpsibBa Jja CH UrpasT C MPOAYKTA

® [TouncCTBaHeTO U MOJ/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja Oe3 HaA30p.

®  He usnon3Baiite ypesa, ako pe3epBoapsbT 3a BOJa e TpaseH.

e  JlokaTo yCTPOHCTBOTO PaboTH, PBKTE IO BbPXY CTabM/IHA, paBHA TIOBBPXHOCT.

®  Hukora He NoTarsiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  He Hak/IaHsANTe U He U3/IMBalTe BOJA, /I0KaTO YPEAbT € BK/IIOUEH B KOHTAKTA.

®  Haii-no6pe e /ia U3no/3Bare X/1a/jKa, NpeBapeHa Wi JieCTUINpaHa BoJa B YCTPOWCTBOTO.
®  3a rouKMCTBaHe W3IO/3BaliTe BlIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.

®  CwmensiiiTe GQUITHPHUS €NIeMEHT Pe/IOBHO, 3a /la OCUT'YPHTe ONTHMa/Ha paboTa.

®  VYBeperTe ce, Ue yCTPOMUCTBOTO e Ha 1 MeThbp pa3CTOsIHUE OT CTeHHUTe WM IIKadoBeTe BbPXY MOBBPXHOCT, KOSITO He e UyBCTBUTE/THA KbM
Brara. I[TosiyyeHuTe BOZHH Napy ce yTasiBar 110 CTEHUTE U 110/la ¥ MOTarT /i MIOBPe/IAT Harp. Mebesin U/ I0fj0Be.

® ToBa yCTPOICTBO € MOAXOAALI0 Camo 3a yroTpeba Ha 3aKpUTO.
®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.
®  VYBepere Ce, ye ONAaKOBbYHHUTE MaTeprasay He ca OCTaBeHH Oe3 HaA3o0p. Jeljara Morar Aia 3aro4yHar fia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.

® [la3ere NpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpALMy, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

®  He u3naraiite NpoAyKTa Ha MeXaHUUHU HaTOBapBaHUsI.

®  Axo Ge3oracHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yroTpebara 1 3akperiete pojyKTa Npe/y NoBTopHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA NPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a b/IbI [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1I1 TTOA/I0)KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e rnoBpeZieHa. B ciyyaii Ha noBpefa Ha kabena e 3abpaHeHo Jia rpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3ro6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMM.

®  JlekuTe eJIeMEHTH He MOrar /ja Ob/jaT 3aMeHeHu. AKO CBET/IMHHUTE eJIeMEHTH Ca CIIPeJTu Zia paboTAT ropaAy U3HOCBaHe, Le/IUAT MPOAYKT
TpsibBa fja 6bJje CMeHeH.

®  VYmepere ce, ue He oBpeauTe USB Kabena ¢ ocTpy prboBe nu ropelry npeaMety. Moss, pa3suiite HarrbiHO USB kaGesna nipesu
yrotpeba.

®  BxmoueHusT USB Kaben e OgXOZSIL caMoO 3a TO3H TIPOAYKT.

®  He3abaBHO M3K/IIOUeTe MPOAYKTA M M3Ba/ieTe Kabesa OT MPOJYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOPs/IO WM T0Ka3Ba AuM. IIpoAyKThT TpsibBa ga
6b/e TpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK MpeJy OBTOPHA ynorpeba.

® Ao ce usnons3sa USB 3axpaHBaHe, THe3[0TO TpsiOBa BUHATH [la € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ye USB 3aXxpaHBaHeTO /la MOXXe JIECHO Jja ce
W3BaJi1 OT F'HE3/I0TO NIPHU CIellIHU cayyau. Mosis, ciiefBaiiTe ChI0 MHCTPYKLMNTE 3a eKCIIoaTaLyst Ha TIPOM3BOJUTEIS.

®  He mezaiiTe B Tbua CBeT/IVIHA.

®  [lopajy U3K/IIOUMTETHO Gbp3aTa CKOPOCT Ha IPOMsIHA Ha CBET/IMHATa MOTarT /ja Bb3HUKHAT 3PUTeHH CMYILLieHHs [PH flelia Wik 0cobeHo
YyBCTBUTEJIHU X0pa (Harp. C NICUXUYHU 3a00/1BaHN).

® [Ipenu yrotpeba ce yBepeTe, ue ChIIECTBYBAI{0TO MPEXOBO HalpeXkeHHe e CbBMECTUMO C He0OX0MMOTO paboTHO HarpeskeHHe Ha
YCTPONCTBOTO



®  TIpeay MOHTaX, IEMOHTaX U MouncTBaHe uskiouete USB kabena.

e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba 110 Mpe/{Ha3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbp/IeHH B MECTHUS LIEHTBD 3a peLiUK/IUpaHe.

ﬁ W3n013BaHUAT OMaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 61:'[[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'b6I/IpaHe Ha OTIaABLM, orpenesieH OT MeCTHUTe B/IaCTU.

VHdopMaLus 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce Mpe/joCTaBst OT OOIIMHCKATa WK Tpajicka cyxoba.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

TMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
TpsibBa /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaBH/IHO. VHbopMaLus 3a chOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeZioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OHC.

[TpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTIeICKHTe 1 HAallMOHAHU U3UCKBaHUsl 32 0e30MacHOCT Ha ype/iuTe U MPOJYKTHUTE.

N

‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKﬂ W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u poAyKT oTroBapsi Ha U3UCKBAHUSTA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeCKY U HallMOHAIHU AupeKkTuBr RoOHS, KOMTO ce oTHacAT 3a Hero.

He rnepaiiTe BbB BK/IFOUEH U3TOUHMK Ha CBeT/IMHA. ToBa MOKe [ja e Bpe/IHO 3a OUuTe.
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HenpaBwiHOTO U3XBBPJIsiHe HA Garepun/aKyMy/IaTOPHHU OaTepuu MpeJCTaB/IsiBa 3anJiaxa 3a 0Ko/IHaTa cpejal
Barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIST C OUTOBUTE OTHAABIM. Te MOrar [ja ChABPXKAT BPEJHU TEXKKH
MeTa/u 1 TpsibBa ia ce TPeTHpaT KaTo CIeLyaiHy OTHaAbLy. XUMHUUeCKUTe CHMBOJIH Ha TeXKuUTe MeTanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

TMopaau ToBa M3MMO/I3BaHKUTE Garepur/akyMysiaTopy TpsaibBa jia ce MpeaBaT B OOLIMHCKKUTE MyHKTOBE 3a ChOHUpaHe Ha OracHU
OTHa/bII.

Brpasienara 6atepusi He MOXke fia ce pasriofsiBa 3a U3XBbpJisiHe. LeuaAT NpoayKT TpsibBa ia Ob/ie MpefaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMagbLY OT
€JIEKTPOHHKA.

i

3ama3BamMe CU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEfRASA
Ezt a légnedvesit6t a beltéri levegé minGségének javitasara tervezték. A LED hattérvilagitds funkciénak koszonhetéen dekoraciés elemként vagy
éjszakai lampaként is hasznalhaté. Idealis irodakba, halészobékba és kis helyiségekbe.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példdul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékr6l.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak 6sszeszerelve.

A termék elhelyezése el6tt takarja le az érzékeny feliileteket.

Tavolitsa el a késziilék fels6 fedelét



Biztonsdgosan htizza ki a sz{ir6hazat

Helyezze a sz{ir6t a hazba, tigyelve arra, hogy a patron biztonsagosan illeszkedjen a megfelel6 miikodés érdekében.
Helyezze a sz{ir6t a hazzal egyiitt a késziilék felsd fedelébe

Onts6n 300 ml vizet a parasité aljaba (folyadék nélkiil tilos a késziiléket bekapcsolni)

Rogzitse a fels részt a sziirGvel a késziilék als6 részéhez

Csatlakoztassa a késziiléket a készletben taldlhaté USB-kébellel

A gomb els6é megnyomédsa bekapcsolja a késziiléket

GOMB FUNKCIOK:

TIPP

A mésodik kattintas kékre valt

A harmadik kattintas pirosra valt

A negyedik kattintas zoldre valt

Az otodik kattintas kikapcsolja a hattérvilagitast

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalansaga és a lathatd sériilések szempontjabol.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitasbdl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Termék anyaga: ABS anyag

Meéretek: 12 x 12 cm x 12 cm

Tartély kapacitasa: 300 ml

Péréasitasi hatasfok: 30-45 ml/h

A késziilék teljesitménye: 3W
Tépellatds: USB DC 5V

Tovébbi jellemz6k: LED héttérvilagitas

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a viztartdly iires.

Amig a késziilék miikodik, tartsa stabil, sima feliileten.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne dontse meg és ne ontse ki a vizet, amig a késziilék csatlakoztatva van.

A legjobb, ha hideg, forralt vagy desztillalt vizet hasznal a késziilékben.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Az optimélis teljesitmény érdekében rendszeresen cserélje ki a sz{irelemet.

Ugyeljen arra, hogy az egység 1 méter tavolsagra legyen a falaktol vagy a szekrényekt6l olyan feliileten, amely nem érzékeny a
nedvességre. A keletkez8 vizg6z leiilepedik a falakon és a padlon, és karosithatja pl. a butorokat vagy a padlot.

Ez a késziilék csak beltéri haszndlatra alkalmas.
Ne haszndljon sériilt késziiléket.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezlileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

A konny(i elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagit6 elemek kopas miatt ledlltak, a teljes terméket ki kell cserélni.



®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznélhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tdpegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tépegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen hiizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

®  Ne nézzen a fénysugarba.

® Arendkiviil gyors fényvaltozasok miatt latdszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilondsen érzékeny (pl. mentélis betegségekben)
embereknél.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

®  (Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki az USB-kébelt.

e  Aterméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

ar
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyjt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkozé informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes

iroda ad t4jékoztatdst.

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

N

E Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozd kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.
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Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.
A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN



Denne luftfugter er designet til at forbedre indenders luftkvalitet. Takket veere LED-baggrundsbelysningsfunktionen kan den ogsa bruges som et
dekorativt element eller en natlampe. Perfekt til kontorer, soveverelser og sma verelser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Serg for, at komponenterne er korrekt samlet.

D&k folsomme overflader, for produktet placeres.

Fjern topdeekslet pa enheden

Traek filterhuset sikkert ud

Anbring filteret i huset, og serg for, at patronen sidder sikkert for at sikre korrekt drift.
Placer filteret med huset i det gverste deeksel pd enheden

Heeld 300 ml vand i bunden af luftfugteren (det er forbudt at teende for enheden uden veeske)
Fastgar den gverste del med filteret til den nederste del af enheden

Tilslut enheden med det USB-kabel, der fglger med seettet

Det forste tryk pa knappen tender for enheden

KNAPFUNKTIONER:

TIP
°

Det farste klik teender for luftfugteren og den variable baggrundsbelysning
Det andet klik bliver blat

Det tredje klik bliver redt

Det fjerde klik bliver gront

Det femte klik slukker for baggrundsbelysningen

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: ABS-materiale

Mal: 12x 12 cm x 12 cm

Tank kapacitet: 300 ml

Befugtningseffektivitet: 30-45 ml/t

Enhedens effekt: 3W

Strgmforsyning: USB DC 5V

Yderligere funktioner: LED-baggrundsbelysning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Bern ma ikke lege med produktet
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Brug ikke enheden, hvis vandtanken er tom.

Mens enheden er i drift, skal den opbevares pa en stabil, flad overflade.
Nedsenk aldrig enheden i vand.

Vip eller hald ikke vand ud, mens apparatet er tilsluttet.

Det er bedst at bruge keligt, kogt eller destilleret vand i enheden.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.
Udskift filterelementet regelmeessigt for at sikre optimal ydeevne.

Serg for, at enheden er 1 meter veek fra veegge eller skabe pa en overflade, der ikke er fglsom over for fugt. Den resulterende vanddamp
seetter sig pa veegge og gulv og kan beskadige f.eks. mgbler eller gulve.

Denne enhed er kun egnet til indendgrs brug.
Brug ikke en beskadiget enhed.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.



®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

® Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  Seikke ind i lysstralen.

®  P3 grund af den ekstremt hurtige lysendringer kan der opstd synsforstyrrelser hos bgrn eller serligt modtagelige personer (f.eks. med
psykiske sygdomme).

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakreevede driftsspeending

®  Fogr montering, adskillelse og renggring skal du frakoble USB-kablet.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

europiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N

€ Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en tendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.
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Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Tento zvlhcovac¢ vzduchu bol navrhnuty na zlepSenie kvality vzduchu v interiéri. Vdaka funkcii LED podsvietenia ho moZno pouzit' aj ako

dekoracny prvok alebo noc¢nti lampu. Idedlne pre kancelarie, spalne a malé izby.

Z bezpecnostnych doévodov a z dévodov CE certifikdcie nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Pozornost’. Obalovy material musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.

Uistite sa, Ze st komponenty spravne zmontované.

Pred umiestnenim produktu zakryte citlivé povrchy.

Odstraiite horny kryt zariadenia

Pevne vytiahnite kryt filtra

Unmiestnite filter do puzdra a uistite sa, Ze kazeta je bezpecne nasadena, aby sa zabezpecila spravna funkcia.
Umiestnite filter s puzdrom do horného krytu zariadenia

Nalejte 300 ml vody do spodnej Casti zvlhcovaca (je zakazané zapinat’ pristroj bez tekutiny)

Hornd Cast’ s filtrom pripevnite na spodnt Cast’ zariadenia

Pripojte zariadenie pomocou kabla USB, ktory je sticastou stipravy

Prvym stlacenim tlacidla sa pristroj zapne

FUNKCIE TLACIDLA:

TP

Prvym kliknutim sa zapne zvlh¢ovac a variabilné podsvietenie
Druhé kliknutie sa zmeni na modré

Tretie kliknutie sa zmeni na Cervenu

Stvrté kliknutie sa zmeni na zelent

Piate kliknutie vypne podsvietenie

Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnt linku.

TECHNICKE UDAJE

Material produktu: material ABS
Rozmery: 12x12cm x 12 cm
Kapacita nadrze: 300 ml
Uéinnost’ zvlh¢ovania: 30-45 ml/h
Vykon zariadenia: 3W

Napéjanie: USB DC 5V

Dalsie funkcie: LED podsvietenie

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’

Cistenie a idrzbu nesmu vykonévat' deti bez dozoru.

Zariadenie nepouZzivajte, ak je nadrZ na vodu prazdna.

Ked je zariadenie v prevadzke, drZte ho na stabilnom a rovnom povrchu.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Nenaklanajte ani nevylievajte vodu, ked’ je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete.
V zariadeni je najlepSie pouZit' studenti, prevarenti alebo destilovani vodu.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.



®  Pravidelne vymieniajte filtracnd vlozku, aby ste zaistili optimalny vykon.

®  Uistite sa, Ze je jednotka 1 meter od stien alebo skriniek na povrchu, ktory nie je citlivy na vlhkost. Vzniknut4 vodna para sa usadzuje na
stenach a podlahe a moZe poskodit napr.

® Toto zariadenie je vhodné len na pouZitie v interiéri.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpe¢na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v dosledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.
®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odviiite kdbel USB.

® PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  (Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napdjaci zdroj, zasuvka musi byt vzZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Nepozerajte sa do lica svetla.

®  V dobsledku extrémne rychlej rychlosti zmien svetla sa mozZu vyskytntit’ poruchy videnia u deti alebo obzvlast nachylnych l'udi (napriklad s
duSevnymi chorobami).

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napdtie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napatim zariadenia

®  Pred montaZou, demontdzou a Cistenim odpojte USB kabel.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat' podl'a urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

ar
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.
LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY

N

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuji.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MoZe to byt Skodlivé pre oci.

2]

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.



PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpe¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozZné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Tadma ilmankostutin on suunniteltu parantamaan sisdilman laatua. LED-taustavalotoiminnon ansiosta sitd voidaan kdyttdd myos koriste-elementtind
tai yolamppuna. Tdydellinen toimistoihin, makuuhuoneisiin ja pieniin huoneisiin.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkodiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

® Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd osat on koottu oikein.

Peitd herkét pinnat ennen tuotteen asettamista.

Irrota laitteen yldkansi

Veda suodatinkotelo tiukasti ulos

Aseta suodatin koteloon ja varmista, ettd patruuna on kunnolla paikallaan oikean toiminnan varmistamiseksi.
Aseta suodatin koteloineen laitteen yldkanteen

Kaada 300 ml vettd ilmankostuttimen pohjalle (Laitteen kdynnistdminen ilman nestettéd on kielletty)

Kiinnité yldosa suodattimella laitteen alaosaan

Liitéd laite pakkauksessa olevalla USB-kaapelilla

Ensimmadinen painikkeen painallus kdynnistéé laitteen

PAINIKETOIMINNOT:

Ensimmadinen napsautus kdynnistdd ilmankostuttimen ja sdadettévén taustavalon
Toinen napsautus muuttuu siniseksi

Kolmas napsautus muuttuu punaiseksi

Neljas napsautus muuttuu vihredksi

Viides napsautus sammuttaa taustavalon

KARKI
®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Tuotemateriaali: ABS-materiaali
Mitat: 12 x 12 cm x 12 cm

Sdilion kapasiteetti: 300 ml
Kostutusteho: 30-45 ml/h

Laitteen teho: 3W

Virtaldhde: USB DC 5V
Lisdominaisuudet: LED-taustavalo

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivét saa leikkid tuotteella

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



®  Ali kiiytd laitetta, jos vesisiilié on tyhja.

e  Kaun laite on kdynnissd, pida sitd vakaalla, tasaisella alustalla.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

® Al kallista tai kaada vettd ulos laitteen ollessa kytkettynd pistorasiaan.

® Taitteessa on parasta kayttdaa kylmad, keitettyd tai tislattua vetta.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Vaihda suodatinelementti sddnnéllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

®  Varmista, ettd laite on 1 metrin padssd seinistd tai kaapeista alustalla, joka ei ole herkkéa kosteudelle. Syntynyt vesihdyry laskeutuu seinille
ja lattialle ja voi vahingoittaa esimerkiksi huonekaluja tai lattioita.

® Téamd laite soveltuu vain sisdkdyttoon.
®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

®  Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Katkaise laitteesta valittomasti virta ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevén teknikon tarkastaa
tuote ennen uudelleenkayttod.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

® Al katso valonséteeseen.
®  Airimmdisen nopeiden valonmuutosten vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld (esim. mielisairailla) voi esiinty nakhairisita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jdnnitteen kanssa

® Trrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.




Ali katso paille kytkettyyn valonlihteeseen. Td4mé voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on uhka ymparistélle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee
kaésitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis oro drékintuvas sukurtas siekiant pagerinti patalpy oro kokybe. Dél LED foninio apsvietimo funkcijos jis taip pat gali biiti naudojamas kaip
dekoratyvinis elementas arba naktiné lempa. Puikiai tinka biurams, miegamiesiems ir maZiems kambariams.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.
Prie§ dédami gaminj uZdenkite jautrius pavirsius.
Nuimkite virSutinj jrenginio dangtelj
Saugiai iStraukite filtro korpusa
Idékite filtra j korpusa ir jsitikinkite, kad kaseté yra saugiai jstatyta, kad biity uZtikrintas tinkamas veikimas.
Idékite filtra su korpusu j virSutinj prietaiso dangteli
I drékintuvo dugna jpilkite 300 ml vandens (jrenginj be skys€io jjungti draudZiama)
Virsutine dalj su filtru pritvirtinkite prie apatinés prietaiso dalies

Prijunkite jrenginj USB kabeliu, kuris yra komplekte

Pirmga karta paspaudus mygtuka, jrenginys jjungiamas

MYGTUKU FUNKCIJOS:
e  Pirmuoju spusteléjimu jjungsite drékintuva ir kintama foninj apSvietima

e  Antrasis spusteléjimas tampa mélynas

e  Treciasis paspaudimas tampa raudonas

e  Ketvirtas paspaudimas tampa Zalias

e  Penktas paspaudimas iSjungia foninj apSvietima
PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio medZiaga: ABS medZiaga
Matmenys: 12 x 12 cm x 12 cm

Bako talpa: 300 ml

Drékinimo efektyvumas: 30-45 ml/val
Prietaiso galia: 3W

Maitinimas: USB DC 5V

Papildomos savybés: LED apsvietimas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS




®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

®  Nenaudokite prietaiso, jei vandens bakas yra tuscias.

e Kol prietaisas veikia, laikykite jj ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Kai prietaisas jjungtas, nepakreipkite ir neiSpilkite vandens.

® Trenginyje geriausia naudoti vésy, virintg arba distiliuota vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Reguliariai keiskite filtro elementa, kad uZtikrintuméte optimaly veikima.

® [sitikinkite, kad jrenginys yra 1 metro atstumu nuo sieny ar spinteliy ant pavirsiaus, kuris néra jautrus drégmei. Susidare vandens garai
nuséda ant sieny ir grindy ir gali sugadinti, pvz., baldus ar grindis.

®  Sis prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

® Neardykite prietaiso patys.

®  Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.
® Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauciamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite ji patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo $altinj biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

® Nezitreékite j Sviesos spindulj.
® Dél itin greito Sviesos kaitos greicio vaikams ar ypac jautriems Zmonéms (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

®  Pries surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitirékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.
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Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Sis gaisa mitrinatajs ir izstradats, lai uzlabotu iekstelpu gaisa kvalitati. Pateicoties LED fona apgaismojuma funkcijai, to var izmantot ari ka
dekorativu elementu vai naktslampu. Lieliski piemeérots birojiem, gulamistabam un nelielam telpam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.

Pirms izstradajuma novietoSanas parklajiet jutigas virsmas.

Nonemiet ierices augsgjo vaku

Drosi izvelciet filtra korpusu

Ievietojiet filtru korpusa, parliecinoties, ka kasetne ir drosi ievietota, lai nodrosinatu pareizu darbibu.
Ievietojiet filtru ar korpusu ierices augséja vaka

Mitrinataja apaksa ielej 300 ml Gidens (Ierici ieslégt bez Skidruma aizliegts)

Pievienojiet augsgjo dalu ar filtru ierices apaksgjai dalai

Savienojiet ierici ar komplekta ieklauto USB kabeli

Ar pirmo pogas nospieSanu ierice tiek ieslégta

POGU FUNKCIJAS:

Ar pirmo klikski tiks ieslégts mitrinatajs un mainigs fona apgaismojums
Otrais klikskis klast zils

Tresais klikskis kst sarkans

Ceturtais klikskis klast zal$

Piektais klikskis izsledz fona apgaismojumu

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: ABS materials
e Izmeri: 12x12cmx 12 cm
e Tvertnes ietilpiba: 300 ml
e  Mitrinasanas efektivitate: 30-45 ml/h



e  Jerices jauda: 3W

e  BaroSana: USB DC 5V

e  Papildus funkcijas: LED fona apgaismojums

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® Neizmantojiet ierici, ja idens tvertne ir tuk3a.

e  Kamer ierice darbojas, turiet to uz stabilas, lidzenas virsmas.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici Gident.

®  Nelieciet un neizlejiet ideni, kamér ierice ir pievienota stravas avotam.

®  Jerice vislabak ir izmantot vésu, varitu vai destiletu tdeni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Regulari nomainiet filtra elementu, lai nodroSinatu optimalu darbibu.

®  DParliecinieties, ka iekarta atrodas 1 metra attaluma no sienam vai skapjiem uz virsmas, kas nav jutiga pret mitrumu. Iegitie tidens tvaiki
nosézas uz sienam un gridas un var sabojat, pieméram, mébeles vai gridas.

®  Siierice ir piemérota lieto3anai tikai iekstelpas.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

®  Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

® Neskatieties gaismas stara.

®  Ipasi straujo gaismas izmainu atruma del berniem vai Ipasi jutigiem cilvékiem (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucejumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

®  Pirms montaZas, demontaZas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.



attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

N

€ Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.
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Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJEL.DUS
See Shuniisutaja on loodud sisedhu kvaliteedi parandamiseks. Téanu LED-taustvalgustuse funktsioonile saab seda kasutada ka dekoratiivse elemendi
voi 66lambina. Ideaalne kontorisse, magamistuppa ja vdikestesse tubadesse.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne toote paigaldamist katke tundlikud pinnad.

Eemaldage seadme iilemine kate

Tdmmake filtri korpus kindlalt vélja

Asetage filter korpusesse ja veenduge, et kassett on korralikult paigas, et tagada dige t60.
Asetage filter koos korpusega seadme iilemisse kaanesse

Valage 6huniisutaja pohja 300ml vett (Seadme sisseliilitamine ilma vedelikuta on keelatud)
Kinnitage tilemine osa koos filtriga seadme alumise osa kiilge

Uhendage seade komplektis oleva USB-kaabliga

Nupu esimene vajutus liilitab seadme sisse

NUPPU FUNKTSIOONID:
e  Esimene klops liilitab sisse niisutaja ja muutuva taustvalgustuse

e  Teine klops muutub siniseks

e  Kolmas klops muutub punaseks

e Neljas klops muutub roheliseks

e  Viies klops liilitab taustvalgustuse vélja
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.



TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: ABS materjal

e  Moddud: 12x 12 cm x 12 cm

e  Paagi maht: 300 ml

e  Niisutamise efektiivsus: 30-45 ml/h

e  Seadme vdimsus: 3W

e Toide: USB DC 5V

e Lisafunktsioonid: LED-taustvalgustus

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida

® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kasutage seadet, kui veepaak on tiihi.

e  Seadme tootamise ajal hoidke seda stabiilsel tasasel pinnal.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Arge kallutage ega valage vett vilja, kui seade on vooluvdrku ithendatud.

®  Seadmes on koige parem kasutada jahedat, keedetud vdi destilleeritud vett.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Optimaalse joudluse tagamiseks vahetage filtrielementi regulaarselt.

®  Veenduge, et seade oleks 1 meetri kaugusel seintest voi kappidest pinnal, mis ei ole niiskuse suhtes tundlik. Tekkiv veeaur ladestub seintele
ja porandale ning voib kahjustada nt mooblit voi porandat.

®  See seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tdttu lakanud t6dtamast, tuleb kogu toode vilja vahetada.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vai sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jéargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Arge vaadake valgusvihku.

®  Airmiselt kiire valguse muutuste Kiiruse t3ttu vdivad lastel voi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigustega) tekkida nagemishéired.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist iihendage USB-kaabel lahti.

ar
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Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.




Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote utiliseerimise kohta
annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda &igesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

w1

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta vlaZilec zraka je bil zasnovan za izboljSanje kakovosti zraka v zaprtih prostorih. Zahvaljujo¢ funkciji LED osvetlitve ozadja se lahko uporablja
tudi kot okrasni element ali no¢na svetilka. Popoln za pisarne, spalnice in majhne sobe.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Pred namestitvijo izdelka pokrijte obcutljive povrSine.

Odstranite zgornji pokrov naprave

Varno izvlecite ohisje filtra

Namestite filter v ohiSje in se prepricajte, da je kartuSa varno namescena, da zagotovite pravilno delovanje.
Filter z ohiSjem namestite v zgornji pokrov naprave

Na dno vlaZzilnika nalijte 300ml vode (napravo je prepovedano vklopiti brez tekocine)

Zgornji del s filtrom pritrdite na spodnji del naprave

Napravo povezite s kablom USB, ki je priloZen v kompletu

Prvi pritisk na gumb vklopi napravo

FUNKCIJE GUMBOV:

Prvi klik bo vklopil vlaZilec zraka in spremenljivo osvetlitev ozadja
Drugi klik postane moder

Tretji klik postane rde¢

Cetrti klik postane zelen




NAMIG

Peti klik izklopi osvetlitev ozadja

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: ABS material
Dimenzije: 12 x 12 cm x 12 cm
Kapaciteta rezervoarja: 300 ml
Ucinkovitost vlaZenja: 30-45 ml/h

Mo¢ naprave: 3W

Napajanje: USB DC 5V

Dodatne funkcije: LED osvetlitev ozadja

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom

Ciscenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Naprave ne uporabljajte, e je rezervoar za vodo prazen.

Medtem ko naprava deluje, naj bo na stabilni ravni povrsini.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Ne nagibajte in ne izlivajte vode, ko je naprava prikljucena.

Najbolje je, da v napravi uporabite hladno, kuhano ali destilirano vodo.
Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Filtrirni element redno menjajte, da zagotovite optimalno delovanje.

Prepricajte se, da je enota oddaljena 1 meter od sten ali omaric na povrSini, ki ni obcutljiva na vlago. Nastala vodna para se usede na stene
in tla in lahko poSkoduje npr.

Ta naprava je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Ne glejte v snop svetlobe.
Zaradi izjemno hitre hitrosti spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih ljudeh (npr. z duSevnimi
boleznimi).

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeca omrezZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Pred montaZo, demontaZo in ¢iS¢enjem odklopite USB kabel.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.



) NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.
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ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko skodljivo za o¢i.
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Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!
Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralisc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS
T4 an humidifier aeir seo deartha chun céiliocht an aeir faoi dhion a fheabhst. A bhuiochas leis an bhfeidhm backlight LED, is féidir é a tisaid freisin
mar eilimint maisitil né lampa oiche. Foirfe le haghaidh oifigi, seomrai codlata agus seomrai beaga.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le

guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Déan cinnte go bhfuil na comhphdirteanna le chéile i gceart.

Cludaigh dromchlai iogaire sula gcuirtear an tairge.

Bain clidach barr an fheiste

Tarraing amach an tithiocht scagaire go daingean

Cuir an Scagaire sa tithiocht, ag cinntiti go bhfuil an datha ina suif go daingean chun oibriti ceart a chinntit.
Cuir an scagaire leis an tithiocht i gclidach uachtarach na feiste

Doirt 300ml uisce isteach i bun an humidifier (T4 sé toirmiscthe an gléas a chasadh gan leacht)



Ceangail an chuid uachtarach leis an scagaire go dti an chuid iochtair den fheiste
Ceangail an gléas leis an gcabla USB até san aireamh sa tacar

Casann an chéad bhrt den chnaipe ar an bhfeiste

Feidhmeanna Cnaipe:
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Cuirfidh an chéad cliceail an humidifier agus an backlighting inathraithe ar sitl
Casann an dara cliceéil gorm

Casann an triu clicedil dearg

Casann an ceathru cliceail glas

Casann an cuigiu clicedil an backlighting

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: dbhar ABS

Toisi: 12 x 12cm x 12cm

Toilleadh umar: 300 ml

Eifeachtdlacht humidification: 30-45 ml/u
Cumbacht gléas: 3W

Solathar cumhachta: USB DC 5V
Gnéithe breise: backlight faoi stitir

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Ni ceadmhach do phaéisti stigradh leis an tairge
Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

N4 hiiséid an gléas md t4 an umar uisce folamh.

Cé go bhfuil an gléas ag feidhmi, coinnigh sé ar dhromchla cobhsai, cothrom.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N tilt na doirt uisce amach agus an fearas plugdilte isteach.

Is fearr uisce fionnuar, bruite n6 driogtha a isaid sa fheiste.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Cuir an eilimint scagaire in ionad go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a chinntit.

Déan cinnte go bhfuil an t-aonad 1 méadar ar shiul 6 bhallai n6 caibinéid ar dhromchla nach bhfuil iogair don taise. Socraionn an gal uisce
mar thoradh ar na ballai agus urlair agus féadfaidh sé damaiste a dhéanamh e.g.

Nil an gléas seo oiritinach ach le hisaid faoi dhion.

N4 htiséid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
N4 nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sdbhailte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas td féin.

Ni féidir eiliminti solais a athsholathar. Ma t& na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mdr an tairge
ar fad a chur in ionad.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chéabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tsaidfear é.

Nil an cébla USB san direamh oiriinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cabla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé n6é ma léirionn sé deataigh. Déan an téirge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.



®  Ma4 usdidtear solathar cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichain an mhonaroéra freisin.

® N4 féach isteach sa léas solais.
®  Mar gheall ar luas an-tapa na n-athruithe solais, d’théadfadh suaitheadh amhairc tarli i leanai né i ndaoine at4 so-ghabhélach go héirithe
(m.sh. le meabhairghalar).

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

®  Roimh thiondl, dichéimedil agus glanadh, dicheangail an cabla USB.

e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

ar
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I
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Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS éabhartha a bhaineann leis.

N4 breathnaigh ar fhoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na suile.
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Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Dan l-umidifikatur tal-arja gie ddisinjat biex itejjeb il-kwalita tal-arja ta 'gewwa. Grazzi ghall-funzjoni tad-dawl ta 'wara LED, tista' tintuza wkoll
bhala element dekorattiv jew lampa bil-lejl. Perfetta ghal uffi¢cji, kmamar tas-sodda u kmamar zghar.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.



ISTRUZZJONLJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.

Ghatti ucuh sensittivi gabel ma tpoggi l-prodott.

Nehhi 1-ghatu ta 'fuq tal-apparat

Igbed il-kaxxa tal-filtru sew

Poggi |-Filtru fil-housing, waqt li kun zgur li l-iskarto¢¢ ikun imgieghed sew biex tizgura thaddim tajjeb.
Poggi I-filtru bil-housing fil-qoxra ta 'fuq tal-apparat

Ferra 300ml ilma fil-qiegh tal-umidifikatur (Huwa pprojbit li tixghel 1-apparat minghajr likwidu)
Wahhal il-parti ta 'fuq bil-filtru mal-parti t'isfel tal-apparat

Qabbad l-apparat bil-kejbil USB inkluz fis-sett

L-ewwel aghfas tal-buttuna tixghel l-apparat

FUNZJONLJIET TAL-BUTTONI:
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L-ewwel klikk se tixghel 1-umidifikatur u backlighting varjabbli
It-tieni klikk issir blu

It-tielet klikk issir hamra

Ir-raba’ klikk issir hadra

Il-hames klikk titfi I-backlighting

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: materjal ABS
Dimensjonijiet: 12 x 12cm x 12cm
Kapacita tat-tank: 300 ml

Effi¢jenza ta 'umidifikazzjoni: 30-45 ml/h
Qawwa tal-apparat: 3W

Provvista ta 'energija: USB DC 5V
Karatteristici addizzjonali: LED backlight

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Tuzax l-apparat jekk it-tank tal-ilma jkun vojt.

Wagqt li l-apparat ikun qed jahdem, zommu fuq wic¢¢ stabbli u catt.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Mejjelx jew ferra l-ilma 'l barra wagqt li l-apparat ikun imgabbad.

Huwa ahjar li tuza ilma frisk, mgholli jew distillat fl-apparat.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Ibdel 1-element tal-filtru regolarment biex tizgura l-ahjar prestazzjoni.

Kun zgur 1i l-unita tkun 1 metru 'l boghod minn hitan jew kabinetti fuq wi¢¢ li ma jkunx sensittiv ghall-umdita. Il-fwar tal-ilma li jirrizulta
jogghod fuq il-hitan u l-art u jista 'jaghmel hsara ez.

Dan l-apparat huwa adattat biss ghall-uzu fuq gewwa.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.



Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fac¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Tharisx fir-ragg tad-dawl.

Minhabba l-veloc¢ita estremament mghaggla tal-bidliet fid-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew nies partikolarment suxxettibbli
(ez. b'mard mentali).

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

Qabel l-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif, skonnettja 1-kejbil USB.
I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.
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Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

i

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ovaj ovlazivac zraka dizajniran je za poboljsanje kvalitete zraka u zatvorenom prostoru. Zahvaljuju¢i funkciji LED pozadinskog osvjetljenja, moZe
se koristiti i kao ukrasni element ili no¢na lampa. SavrSeno za urede, spavace sobe i male prostorije.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACLJU

®  Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.

Pokrijte osjetljive povrSine prije postavljanja proizvoda.

Uklonite gornji poklopac uredaja

Cvrsto izvucite kuéiste filtra

Postavite filtar u kuc¢iste, pazeci da je uloZak dobro postavljen kako biste osigurali pravilan rad.
Filter s kuciStem postavite u gornji poklopac uredaja

Na dno ovlazivaca ulijte 300ml vode (Zabranjeno je uklju¢ivanje uredaja bez tekucine)
Pricvrstite gornji dio s filtrom na donji dio uredaja

Spojite uredaj pomocu USB kabela koji se nalazi u kompletu

Prvi pritisak na tipku ukljucuje uredaj

FUNKCIJE GUMBOVA:
e Prvi klik ée ukljuciti ovlaZivac zraka i promjenjivo pozadinsko osvjetljenje

e  Drugi klik postaje plav

e  Tredi klik postaje crven

o Cetvrti klik postaje zelen

e Peti klik iskljucuje pozadinsko osvjetljenje
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
Dimenzije: 12 x 12 cm x 12 cm
Kapacitet spremnika: 300 ml
Ucinkovitost ovlazivanja: 30-45 ml/h
Snaga uredaja: 3W
Napajanje: USB DC 5V
Dodatne znacajke: LED pozadinsko osvjetljenje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom
®  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Nemojte koristiti uredaj ako je spremnik za vodu prazan.

e Dok uredaj radi, drZite ga na stabilnoj, ravnoj povrsini.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

® Nemojte naginjati niti izlijevati vodu dok je uredaj ukljucen.

®  Najbolje je koristiti hladnu, prokuhanu ili destiliranu vodu u uredaju.
®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Redovito mijenjajte filterski element kako biste osigurali optimalnu u¢inkovitost.
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Provjerite je li jedinica udaljena 1 metar od zidova ili ormara na povrSini koja nije osjetljiva na vlagu. Nastala vodena para taloZi se na
zidovima i podu i moZe ostetiti npr. namjestaj ili podove.

Ovaj uredaj je prikladan samo za unutarnju upotrebu.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim opterecenjima.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Ne gledajte u snop svjetla.

Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. psihicki bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mreZni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

Prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja odspojite USB kabel.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.
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Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moze biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.



Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBarkaeMblii TOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero rnpogykral
IMepen ncrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/yiCTa, IPOUTHTE NPHUBejeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HomanyﬁCTa, COXpaHHWTe JaHHOE PYKOBOACTBO JJId ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHUA U CJ'[e,E[yﬁTe €ro pekoMeHalusaM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXeT
NpeACTaB/IATh YIrpo3y A1 XKU3HU WIN 3[0POBbS.

INPMMEHEHWE U OIIMCAHUE YCTPONCTBA
OTOT yBna)KHUTe/b BO3AyXa OblT pa3paboTaH Jy1s y/yudllleHHs KauecTBa BO3AyXa B IoMellleHnH. Biiarogapsi pyHKLMM CBETOAUOJHOMN MOACBETKU €ro

TaK>)Xe MO>XHO UCII0/Ib30BaTh B KaueCTBe JeKOPaTUBHOIO 3/IeMeHTa W/ HOUHHUKA. I/I,E[ea]'ILHO NnoAXOAUuT A1 O(I)I/ICOB, criajieH ¥ Hebo/IbIIMX KOMHAT.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanyu CE u3zfenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ubo obpasom. Ecim Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT IS Lie/iel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, POAYKT MOXKeT ObITh NoBpesk/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKE TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHue, IopakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKITHUN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  BHuMaHHe. YIaKOBOYHBIM MaTeprasl 0/pKeH ObITh MOHOCTBIO YaseH C TIPOAyKTa.

Y6eauTech, UTO KOMIIOHEHTBI ITPaBU/IBHO COOpAHBI.

HakpsiBaiiTe 4yBCTBUTE/IbHBIE IOBEPXHOCTH Tepe]] pa3MellieHeM MPOAYKTa.

CHHMHTE BEPXHIOIO KDBIIIKY YCTPOHCTBA

Haze>xHo BbITaLUTe KOPITyC GUnsTpa

ITomecTrTe UIBTP B KOPITYC, YOEAMUBIINCH, UTO KaPTPUK HaZIeXKHO 3aKpervieH U o0ecreunBaeT NpaBU/IbHYO paboTy.
ITomecTrTe PUIBTP KOPITyCOM B BEPXHIOIO KPBIIIKY YCTPOICTBA.

HaretiTe B HIKHIOIO YacTh yBaaxuutess 300mt Boabl (Briitouats mprbop 6e3 >KUIKOCTH 3arpeleHo)

ITpuKpemuTe BePXHIOIO YacThb C (GMILTPOM K HIDKHEH 4acTH yCTPONCTBA.

IMogxmounTe yCTPOKUCTBO € oMoLbio USB-Kabers, BXOASIIETO B KOMITIEKT.

HEPBOE Ha)XaThe KHOITKH BK/IF0UaeT YCTPOﬁCTBO

OYHKIINMHW KHOIIKW:

ITepBoe Ha)KaTHe BK/IIOUUT YB/I&KHUTEJIb U PETYIUPYEMYIO MOZCBETKY.
BTOpOii 111eT40K CTaHOBUTCS CHHUM

TpeTuii 11je/TY0K CTAHOBUTCSI KPaCHBIM

UYeTBepThIi 1|eTYOK CTAHOBUTCS 3€JIeHBIM

TTATBI 1I1eTYOK BBIK/IFOUAET MO/CBETKY

KOHYMK

° YCTPOI;'ICTBO celyeT IIpOBEPUTh Ha KOMITVIEKTHOCTD ITIOCTAaBKXU U Ha/IUuKWe BUJUMBIX HOBPe)K,E[EHPIFI.

e B ciyuae HemNosHOM IMOCTaBKM WIM TIOBPEXZIEHUs M3-3a HENpaBU/IbHOW YIaKOBKM WM TPaHCIIOPTMPOBKM obpariiaiiTeck Ha ropsuyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e Marepuan usgenus: marepuan ABC.

Pasmepsr: 12 x 12 cMm x 12 cm.

EmkocTtb 6aka: 300 mi

SddexTrBHOCTE yBNaskHeHUs: 30-45 Mi/u.

MorrHocTb ycTpoiicTBa: 3 BT

Wcrounuk nuranus: USB nocrosiHHOro Toka 5 B
[JonomHuTenbHBIe BO3MOXKHOCTH: CBeTOAMOAHAs MO/ICBeTKa.

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

o 3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/IL30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA 1104 TIPUCMOTPOM WA MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MaCcHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

®  JleTu He JOJDKHBI UTPATh C U3/ie/IHEM

o UucTKa ¥ TEXHUUECKOe OGCJ’[Y)KI/IBHHI/IE He JOJ/DKHBI BBITIOJIHATLECA 1€ TbMU 6e3 NpucMoTpa.



He ucrone3yiite ycTpoiCTBO, ec/y pe3epByap A/Is1 BOJbI IyCT.

Bo Bpemst paboThb! yCTPOICTBA €P)KUTE €ro Ha YCTOHUMBOM TJIOCKOM NOBEPXHOCTH.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

He Hak/I0HsI#iTe 1 He BbUIMBakiTe BOZAY, KOr/ia IpUOOP MOAK/IIOUEH K CETH.

JlyuIlle BCEro MCIo/b30BaTh B yCTPOMCTBE NPOXJIaZHY0, KUIISTYEHYO /TN JUCTH/IMPOBaHHYO BOJY.

JI71s1 OUMCTKY UCTIO/b3yHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MSTKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

PerynspHo 3aMeHsi#iTe GUIBTPYIOLMI 37IeMeHT, YTOOb! 06eCeunTh ONTUMAJIbHYH0 IPOM3BOAUTE/BHOCTS.

Y6enuTech, UTO yCTPOHCTBO HAXOAUTCS HA PACCTOSHUM 1 MeTpa OT CTeH W/ 1IKagoB Ha TOBEPXHOCTH, He UyBCTBUTEIBHOM K BIIare.
O6pa3yoLuiics BOASHOM Map 0ce/laeT Ha CTeHAX ¥ I0Jy U MOXKeT IIOBPeAUTh, Harpumep, MeGeslb WM 0.

[laHHOe yCTpOICTBO MOAXOAUT TOIBKO /IS MCIIOIb30BaHUs BHYTPH [TOMeLeHUH.
He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.
Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMH Urparhb, YTO OMAacHo.

3awuiaiiTe U3ziesve OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CHIbHBIX BUOPALUi, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOYHX Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He nogsepraiite u3jenie MeXaHUUeCKUM Harpy3Kam.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyaraius 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIIO/Ib30BaHKE U 3aKpeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM

HCIIo/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eCJIU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX MM - TI0/{BEPrajioCch ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aHpEH.[aETCf{ HCI10/1b30BaTh H3/ie/e, eC/inu Kakasi-Tubo ero yacTb TMOBpeXAeHa. B C/Iydae IoBpeXx/ieHusa Kabesst 3aripeljaercs
TPOXU3BOJWUTE PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

Jlerkue 351eMeHTHI 3aMeHe He TofijIeXXaT. EC/ii CBeTOBBIe 3/1eMeHTHI ITepecTany paboTaTs u3-3a U3HOCA, He0OXOAMMO 3aMeHHUTh BCe
u3enve.

Cnenure 3a TeM, uTo0Ob! He oBpeAnTh USB-Kabesib 0CTPBIMU KpasiMH MJIM FOPSIYMMU TpesMeTamu. TToxasyiicTa, oHOCTBIO pa3MoTaiite
USB-KkabeJb repe; UCI0/1b30BaHHEM.

Bxopsituii B komriekT USB-Kabesib MOgX0JUT TOMBKO [Ijisi 3TOTO MPOAYKTa.
Hewme//1eHHO BBIKJTFOUMTE U3/ie/Iie U OTCOEAVHHTE OT Hero Kabesib, eCJi MOSIBUTCS 3arax rapy Win AbiM. [Tepesi TOBTOPHBIM
WCTI0/Tb30BaHUEM H3/ie/ive [JO/DKeH TIPOBEePUTh KBaTM(DUIIMPOBAHHLIN CTIeLIAaTUCT.

Ecsi ncnonb3yetcs MCTOYHMK nuTaHus USB, po3eTka Bcerzia Jo/KHA ObITh JIETKO OCTYITHA, YTOObI MCTOUHUK NUTaHus USB MOXXHO
ObI/I0 J1ETKO BBIHYTh M3 PO3ETKH B C/Ty4ae Upe3BblualiHOW cuTyaluu. [ToxanyiicTa, TakKe ciefyiiTe HHCTPYKLMSIM 110 SKCIITyaTaliin
TIPOM3BOAUTES.

He cmotpure Ha /1yd cBeTa.

W3-3a upe3BbIvaiiHo OLICTPOI CKOPOCTH U3MEHEHMUs CBeTa Y [ieTel Wik 0060 BOCTIPUUMUMBBIX JTFOfel (HaripuMep, C ICUXUYeCKUMU
3abos1eBaHUSIMM) MOTYT BO3HUKHYTh HapyIIEeHUs 3PEHUs.
ITepep vcronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYLIeCTBYIOLee HalpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HanpspKeHHEO

YCTpOICTBa.

ITepen cbopko, pa3bopKoii 1 uncTKol otcoeunnTe USB-Kaberns.

HpO,E[yKT BCerga cjieayer UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HMIO.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 FKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/|0B, Ha3HAaUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afJMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA VCITO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3/TEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{UThl OKPY>KaFOLLel Cpeibl UCII0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IEKTPOHHBIE HU3/ie/nsi He ClieflyeT
BbIOpAachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABL, @ YTH/IM3HUPOBATh HaJylexalM oopa3om. VIHdopMaruio o myHKTax rnpuemMa u
rpadvike ux paboThI IPe/jOCTaBIIsET COOTBETCTBYIOLIMM OdHC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsII0TCsL. [IpoyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IbHBIM TpeO0oBaHUAM 0e30I1aCHOCTH YCTPOMCTB U IPOJYKLIUH.



OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKUX U HAalMOHAIbHBIX AupekTB ROHS, KOTOphIe K Hemy
TIPUMEHSTIOTCS.

He cMoTpuTe Ha BK/IFOUEHHBIH UCTOUHUK CBeTa. OTO MOXKeT ObITh BPeJHO /IS IV1a3.
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HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/IsAeT YIpo3y A/IA OKpYKalolel cpeabl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHHM MOTYT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX07jaMH. XUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHer.

ITo3TOMYy MCII0/Ib30BaHHBIE HaTapefKn/aKKyMy/IATOPb! C/IeAyeT OTIPAaB/sITh B MyHHLMIIA/IbHBIe [TyHKThI TPHeMa OTacHbIX
OTXOZIOB.

BcrpoenHyto 6aTapeto Henb3sl pa3dupars A/ yTUIM3aluu. Bee u3genue ciefyer cAath B MyHKT cO0pa OTXO/[0B 3/IEKTPOHUKH.

M-bI1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS! B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro
yBeJOMJIEHHSI.



